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         Všechny osoby a události jsou smyšlené. Jakákoli podobnost se skutečnými osobami, živými či mrtvými, je čistě náhodná a nejedná se o autorčin záměr.

      
   


   
      
         Skandál je drb fádní pro svůj jepičí život.

         Oscar Wilde
      

      
   


   
      
         
            Poznámka: Jména všech osob, míst a událostí jsou zaměněna nebo smyšlena, abychom ochránili nevinné. Jmenovitě mě.
      

         

         Hej lidi!

          
      

         Vždycky jste chtěli vědět, jaké to doopravdy je – žít život vyvolených? Fajn, tak já vám to povím, jsem totiž jedna z nich. Nemám ale na mysli krásné modelky ani herce, hudební ani matematické genie. Myslím ty lidi, kteří se prostě narodili do dobré společnosti – mluvím o těch, kteří mají všechno, o čem si ostatní mohou nechat leda zdát, a vůbec je nenapadne, že by to taky mohlo být jinak.

         Vítejte v New York City v Upper East Side. Já a moji kamarádi tady bydlíme, chodíme do školy, bavíme se a spíme – občas mezi sebou. Všichni bydlíme v prostorných bytech, máme tu vlastní ložnice, vlastní koupelny a vlastní telefonní linky. Máme neomezený přístup ke kontům, láhvím dobrého a silného pití a vůbec ke všemu, co se nám zamane. Naši rodiče jsou doma jen zřídka, a tak tu máme i patřičné soukromí. Jsme chytří, po rodičích jsme zdědili klasicky pěknou tvářičku, nosíme luxusní šatičky a moc dobře víme, jak se paří. Na záchodě to po nás sice taky smrdí, ale vy to nikdy neucítíte, protože po naší návštěvě toaletu okamžitě provoní služebná osvěžovačem. Ten pro nás mimochodem exkluzivně vyrábí jedna francouzská parfumerka.

         Je to božský život, ale někdo tak žít zkrátka musí.

         Naše bytečky jsou někde na půl cesty mezi Metropolitním muzeem umění na Páté Avenue a dívčí školou Constance Billard, kam většina z nás chodí. Pátá Avenue je překrásná hlavně ráno, když první sluneční paprsky pošimrají hlavičky všech těch sexy kluků, co chodí na St. Jude’s. A tuhle nádheru dokážeme ocenit i po té nejošklivější opici, to mi můžete věřit.

         Ale přes všechny parfémy, tady kolem něco zatraceně smrdí…

         Co se děje

         B se v taxíku před Takashimayou pohádala s matkou. N si užívá jointa na schodech v  Met. C  si u  Barneyho kupuje nové botky do školy. A povědomá, vysoká, tajemná, blond’atá kráska vystupuje z New Heaven, linkového vlaku, ve stanici Grand Central. Je jí tak kolem sedmnácti. Je to možný?S  se k nám vrátila?!

          
      

         PŘÍBĚH DÍVKY; CO ODJELA DO INTERNÁTNÍ ŠKOLY, VYHODILI JI, A TAK SE VRÁTILA DOMŮ

         Ano, S  je zpátky z internátní školy. Má o něco delší a světlejší vlasy. A její jasně modré oči říkají, že nesmí prozradit mnohá tajemství. Má na sobě hadříky, ve kterých odjela, jen je má trochu podepsané bouřkami Nové Anglie. Dneska ráno se na schodišti v Met poprvé po dlouhé době rozezněl její pronikavý smích. Jak to tak vypadá, už nikdy si tady nedáme cigárko a kapučíno, aniž bychom při tom nepozorovali S , jak mává z protějšího domu. Její rodiče tam mají byt. Přivezla si s sebou z internátu dokonce nový zlozvyk – kouše si nehty. To je jasná známka toho, že tady něco není v pořádku. Všichni umíráme touhou dozvědět se, jak to s ní je a proč ji vlastně vyrazili. Ale nikdo z nás se jí nepůjde zeptat, protože od ní je lépe držet se dál. Ale nedá se nic dělat, S  je zpátky doma.

          
      

         V zájmu bezpečnosti bychom si měli seřídit hodinky. Protože pokud si nebudeme dávat pozor, vyzraje S  nejen nad učitelkami, ale navleče se do šatiček, které jsou nám ostatním malé, slízne smetanu, znesvětí postel našich rodičů, poclntá nás svým Campari a ukradne srdce našich bratříčků i lásek. Zkrátka všechny nás s přehledem přečůrá a s neuvěřitelnou grácií nám totálně zkazí život.

          
      

         Já budu u toho a budu dávat velký pozor na všechny a na všechno. Tohle bude zatraceně divoký a hříšný školní rok. Cítím to v kostech.

          
      

         S láskou,
      

         super drbna
      

      
   


   
      
         
            jak už to bývá, všechno to začalo na párty
      

         

         „Celé dopoledne jsem se koukala na Nickleodeon, jen abych s nima nemusela sedět u snídaně,“ vypráví Blair Waldorfová dvěma nejlepším kámoškám a zároveň spolužačkám z Constance Billard, Kati Farkasové a Isabel Coatesové. „Máma mu udělala omeletu. V životě by mě nenapadlo, že ví, na co se používá pánev.“

         Blair si dala za ucho své dlouhé tmavě hnědé vlasy a pořádně si přihnula. V ruce držela broušenou skleničku plnou matčiny velmi kvalitní skotské. To ráno už byla její druhá.

         „Na co že ses to koukala?“ zeptala se Isabel, zabraná do vybírání Blaiřiných zacuchaných kadeří z jejího černého kašmírového svetříku.

         „Vždyt’ je to fuk,“ ucedila Blair podupávajíc nohou. Byla obutá do nových černých tanečních střevíčků na nízkém podpatku. Velmi seriózně vyhlížející botky pro hodné holčičky. Ale ted’ je může vzít čert, protože Blair náhle změnila názor na svět. Odešla se přezout. Vklouzla do lesklých puntíkovaných kozaček po kolena. K nim se totiž moc dobře hodí ta sexy stříbrná sukýnka, co ji máma tak nenávidí. Blair je dneska za sexy rockovou kočku. Mňau.

         „Podstatný je, že jsem byla celičký ráno zavřená u sebe v pokoji, protože oni měli na programu superromantickou snídani v rudých hedvábných vypasovaných župáncích. A to se přitom předtím ani neosprchovali.“ Blair si znovu přihnula. Jediný způsob, jak se alespoň naoko vypořádat s tím, že její matka spí s  tím člověkem, je být opilá – hodně opilá.

         Blair a její přátelé naštěstí vyrůstají v prostředí, kde je alkohol pokládán za takovou samozřejmost, jakou je třeba smrkání. Jejich rodiče totiž uznávají pokrokářskou evropskou teorii, že čím snazší přístup k alkoholu jejich děti mají, tím menší je pravděpodobnost, že se jim pití zalíbí. Blair a její kamarádi tedy mohou pít cokoli, kdykoli a kdekoli se jim zlíbí, a to tak dlouho, dokud budou při vědomí a nebudou ztrapňovat sebe ani svou rodinu. To znamená nepobuřovat na veřejnosti, nepočůrat se a nezvracet po ulicích. Stejné pravidlo jako pro alkohol samozřejmě platí i pro všechno ostatní – sex nebo drogy nevyjímaje. Zkrátka, dokud jsi v pohodě, je všechno v pořádku a můžeš si dělat, co chceš.

         Jen pozor na kalhotky. Ale o tom až později.

         Ten muž, který Blair tolik rozhodil, je Cyrus Rose, nový přítel její matky. Ted’ zrovna stojí na druhém konci obýváku a vítá hosty, kteří přišli na večeři. Vypadá jako chlap, který by vám mohl pomáhat leda se zouváním v Saks – je plešatý, tedy skoro. Má jen několik málo neupravitelných vlasů vzadu na hlavě. Svoje tlusté břicho dnes schovává do svítivě modrého dvouřadého obleku, ale ne příliš úspěšně. Každou chvíli v kapse zachrastí drobnými, a když si sako sundá, nikdo nemůže přehlédnout velké odporné skvrny od potu v podpaží. Taky se hrozně nahlas směje. Ale k Blaiřině mámě je jako cukrátko. Jenže to není Blaiřin táta. Ten totiž vloni utekl do Francie. S jiným mužem.

         Nedělám si legraci. Bydlí spolu na venkově, kde vlastní usedlost a taky vinici. Je to vlastně docela cool, když o tom začnete uvažovat.

         Jistě že Cyrus Rose za nic z toho nemůže, ale to je ted’ Blair úplně jedno. Jediné, co je momentálně schopná vidět, je nechutný, tlustý trapák.

         Nicméně dnes večer se Blair bude muset přemoct a tolerovat jeho přítomnost. Večerní párty, kterou její matka pořádá, se totiž koná na jeho počest. Všichni přátelé rodiny Waldorfu jsou tady dnes proto, aby poznali Cyruse Rose. Je tu Bassova rodina se syny Chuckem a Donaldem; pan Farkas s dcerou Kati; velmi slavný herec Arthur Coates se ženou Titi a dcerami Isabel, Reginou a Camillou; kapitán Archibald se svou paní a synem Natem. Jediní, na koho se ještě čeká, jsou pan a paní van der Woodsenovi, jejichž pubertální dcera Serena i její bratr Erik bydlí momentálně na škole mimo město.

         Blaiřina matka je svými slavnostními večeřemi přímo proslavená a tohle je první sešlost od jejího nešt’astného rozvodu. Rezidence Waldorfových byla přes léto podrobena velmi drahým úpravám. Veškerý interiér byl sladěn do tmavě rudé a čokoládově hnědé barvy, vyzdoben starožitnými kousky a uměleckými díly, které musí upoutat kohokoli, kdo o umění alespoň něco ví. Uprostřed jídelního stolu stojí obrovská stříbrná mísa plná bílých orchidejí, vrbových kočiček a větviček jírovce – nový úlovek z Takashimayi, luxusního obchůdku na Páté Avenue. Na každém z prostřených porcelánových talířů leží zlatá jmenovka ve tvaru listu. V kuchyni jsou dva. Kuchař Myrtle, který si prozpěvuje písničky od Boba Marleyho, aby se mu podařilo soufflé, a s ním neforemná irská služka Esther, jíž se díky bohu ještě zatím nepodařilo nikoho polít skotskou.

         S Blair to začíná jít pomalu z kopce. Ještě že Cyrus Rose nakonec Nata, jejího přítele, přestal prudit. Jinak by se totiž musela asi zvednout a jít mu vylít svou drahocennou whisky přímo na ty jeho laciný taliánský mokasíny.

         „Chodíš s Blair už pěkně dlouho, co? Nemám pravdu?“ zeptal se Cyrus Nata a objal ho kolem ramen. Chtěl toho nebožáka trochu uvolnit. Všechny děti z Upper East Side jsou tak trochu přiskřípnuté a nesmělé, když jde o závažnou konverzaci.

         Přesně to si myslel. Potřebují ještě čas.

         „Už jsi s ní spal?“ Cyrus nečekal na odpověd’ a rovnou položil přímou otázku.

         Nate v tu chvíli zrudnul jako ředkvička. „No, vlastně se známe od narození,“ odpověděl vyhýbavě. „Ale chodíme spolu teprve asi rok. Nechceme si to zbytečně pokazit něčím tak zásadním, dokud na to nejsme připraveni, chápete?“ Nate použil Blaiřinu větu. Tohle mu říkává vždycky, když se jí ptá, jestli už je připravená s ním spát, nebo ne. Je těžké mluvit s přítelem matky své přítelkyně. To, co by mu nejraději řekl, by znělo: „Podívej se, kdyby to záleželo na mně, klidně bych to s ní dělal ted’ hned.“

         „Naprosto vás chápu,“ odpověděl Cyrus Rose. Poplácal Nata velikou dlaní po rameni. Kolem zápěstí měl připnutý takový ten škrtivý zlatý řemínek od Cartiera, který jednou zapnete a už nikdy nesundáte. Byl myslím velmi populární v osmdesátých letech. Ale dnes v módě není. Ačkoli, taková hitovka z osmdesátek, jako je tenhle člověk, si to může dovolit. T’uky tuky na hlavu!

         „Rád bych se s tebou podělil o jednu radu,“ nabídl se Cyrus Natovi, který nemohl jinak, než přikývnout. „Nesmíš brát vážně všechno, co holky říkají. Mají hrozně rády překvapení. Jde jim o to, aby bylo všechno ještě o něco zajímavější. Chápeš, co tím myslím?“

         Nate se zamračil a přikývl. Snažil se rozpomenout na to, kdy Blair naposledy připravil nějaké překvapení. Jediné, co ho napadlo, byl kornout zmrzliny, který jí koupil, když ji jednou vyzvedával na tenise. Je to už víc než měsíc zpátky a hlavně je to dost laciný překvapení ve srovnání s čímkoli jiným. Když to takhle půjde dál, co když se s ním Blair nikdy nevyspí?

         Nate patři mezi kluky, na které se stačí jednou podívat a hned je vám jasný, že si myslí: tahle holka ze mě nemůže spustit oči, protože jsem fakt pěknej kluk. Ale přitom se tak ve skutečnosti vůbec nechová. Vlastně se ani neumí koukat jinak než neodolatelně. Už se tak narodil, chudáček.

         Ten večer měl Nate na sobě sytě zelený kašmírový svetr s výstřihem do V, který dostal od Blair loni k Velikonocům. Slavili je spolu na horách v Sun Valley, kam je její táta vzal na lyže. Úplně tajně mu Blair na rubovou stranu jednoho rukávu vyšila nenápadné zlaté srdíčko, aby měl její srdce vždycky při sobě. Blair si zkrátka svůj život vysnila jako tu nejsladší romantiku ve stylu starých filmů s Audrey Hepburnovou nebo Marilyn Monroe. Vždycky se zcela vžila do děje filmu, na který právě koukala, jako by to byl kus jejího vlastního života.

         „Miluju tě,“ vydechla Blair tiše, když dávala Natovi ten svetr.

         „Já tebe taky,“ opětoval Nate její city, ačkoli si ve skutečnosti nebyl úplně jistý, jestli je to pravda.

         Když si na sebe Nate ten zelený zázrak oblékl, byla Blair úplně v transu. Tolik mu slušel, že by nejraději vyjekla a strhala ze sebe všechny šaty. Ale vážnost situace jí nedovolila křičet – nad mladickou nerozvážností tak pro jednou zvítězila ženská dospělost – a Blair zůstala zticha a stulila se v Natově náručí jako bezbranné ptáče. Dlouze se políbili a tváře jim přitom hořely a studily zároveň. To bylo tím celodenním lyžováním. Nate vpletl Blair prsty do vlasů a něžně ji položil na hotelovou postel. Blair zvedla ruce nad hlavu a nechala se od něj pomalu svlékat. Nechala ho až do chvíle, než jí došlo, jak to skončí. Uvědomila si, že tentokrát to není film, ale skutečnost. A  tak se zachovala jako hodná holčička. Posadila se a vysvětlila Natovi, že nic víc nechce.

         Až dosud ho vždycky přiměla, aby toho nechal. Je to jen dvě noci zpátky, co k ní přišel domů z večírku. V kapse si přinesl poloprázdnou láhev od brandy, svalil se k ní do postele a zamumlal: „Moc tě chci, Blair.“ Kdyby to býval řekl ještě jednou, vyskočila by z pod peřiny přímo na něj. Ale odolala. Nate okamžitě usnul a tiše chrupkal. Blair se k němu přitiskla a v hlavě si začala přehrávat film o tom, jak jsou s Natem manželé a on má problém s pitím. Ona ho ale i přes to tolik miluje, že s ním zůstává, ačkoli mu musí někdy povlékat peřiny častěji, než je obvyklé.

         Blair nechce být v jeho očích za tyraňku, prostě jen není připravená. Viděla se s Natem během léta sotva několikrát, protože musela odjet na příšerné soustředění s tenisem do Severní Karolíny, zatímco Nate odplul se svým tátou plachtit někam ke břehům do Maine. Maine je jeden ze států USA, který se rozkládá při severním pobřeží Atlantického oceánu. Blair se chtěla ujistit, že ačkoli budou takovou dobu jeden bez druhého, jejich láska tím neutrpí. Své poprvé si vlastně naplánovala na dobu po oslavě sedmnáctých narozenin, které má příští měsíc.

         Jenže ted’ si nebyla jistá, jestli s tím má ještě čekat.

         Nate byl dneska sladší než kdy předtím. Ten temně zelený svetr mu trochu ztmavil oči na jiskřivě zelenou barvu a jeho vlnité hnědé vlasy byly po létě na moři protkané vyšisovanými zlatavými pramínky. A jak tak na něj koukala, začala si být jistá, že už je připravená. Ještě si naposledy lokla skotské. Na posilněnou. Jo. Je naprosto připravená.

      
   


   
      
         
            hodinou sexu se spálí 360 kalorií
      

         

         „O čem se to tu vy dva bavíte?“ zeptala se Blaiřina matka. Nata si změřila od hlavy až k patě a Cyrusovi pevně stiskla tučnou ruku.

         „O sexu,“ odpověděl Cyrus a dal jí vlhký polibek na ouško.

         Mlask.

         „Ou!“ vyjekla Eleonor Waldorfová a nervózně si poupravila vlasy v blond’atém drdůlku.

         Blaiřina matka měla na sobě vypasované kašmírové šaty poseté černými kamínky. Byly to ty, které jí kdysi pomáhala vybírat Blair u Armaniho. Obula si k nim rozkošné černé sametové pantoflíčky. Ještě loni by se do těch šatů zaručeně nevešla. Vždyt’ od té doby, co chodí s Cyrusem, zhubla dobrých pět šest kilo. Byla okouzlující. Toho si tady všimnul každý.

         „Vypadá štíhlejší, že ano?“ zaslechla Blair poznámku paní Bassové. Šeptala si zrovna s paní Coatesovou. „Ale vsadila bych boty, že v tom bude liposukce.“

         „Asi máš pravdu – nechala si narůst vlasy, a to je jasné známení. Zakrývá jimi jizvy,“ zašeptala paní Coatesová.

         Místnost byla přímo nabytá drbnami, takže nebylo slyšet nic jiného než postřehy na adresu Blaiřiny matky a Cyruse Rose. Z těch útržků, které se donesly až k Blaiřinu uchu, si tady všichni mysleli zhruba totéž co ona. Jen nepoužívali slova jako nechutný, tlustý nebo trapák.

         „Cítím Old Spice,“ pošeptala paní Coatesová paní Archibaldové. „Myslíte si, že používá Old Spice?“

         Dámským ekvivalentem k pánské vůni Old Spice je tělový sprej Impuls. Každý ví, jak voní, a tak mít ho na sobě znamená být velmi laciná.

         „Nejsem si jistá,“ odvětila paní Archibaldová. „Ale myslím si, on by mohl být ten typ.“ Z talíře, se kterým po místnosti kolovala Esther, si vzala jarní rolku s treskou a kapary. Celou si ji nacpala do pusy, díky čemuž chvilku nemohla říct ani slovo. Nechtěla, aby Eleonor Waldorfová zaslechla její nejapnou poznámku. Klepy a jalové řeči jsou sice fajn, ale nehodí sě, aby je slyšela obět’, nota bene kamarádka.

         Blbost! zakřičela by určitě Blair, kdyby mohla slyšet myšlenky paní Archibaldové. Pokrytci! Všichni přítomní hosté drbou o sto šest. Když už to dělají, tak proč ne pořádně?

         Na opačné straně místnosti si Cyrus právě přitáhl Eleonoru do náruče a bezostyšně jí dal velkou pusu na rty. Blair bylo z nemístného chování její matky a Cyruse zle. Chovali se jako zamilovaní pubert’áci, co na sebe dostali chut’ a neumějí si s tím poradit. Raději se otočila a dívala se z okna, co se děje dole na Páté Avenue a v Central Parku. Spadané listí vypadalo, jako by v parku hořelo. V Blaiřině zorném poli byl jen jeden člověk – cyklista vyjíždějící právě z parku do Sedmdesáté druhé ulice. Na rohu se zastavil u kiosku s hot dogy, aby si koupil láhev vody. Blair ani nevěděla, že tam ten stánek vůbec je. Začala uvažovat, jestli je tam nově, nebo jestli si ho jen nikdy nevšimla. Je legrační, kolem kolika věcí člověk denně chodí, aniž by je zaregistroval.

         Najednou se Blair zarazila. Jediné, čím si byla opravdu jistá, bylo, že chce hot dog. A to ted’ hned – hot dog, ze kterého se ještě kouří, s hořčicí a kečupem, plný cibule a kyselého zelí – byla by schopná spořádat ho ve třech soustech. Pak by nejradši krkla matce přímo do tváře. Pokud může Cyrus přede všemi strkat mámě jazyk do krku, pak si Blair může jít koupit blbej hot dog.

         „Hned jsem zpátky,“ oznámila Blair Kati a Isabele.

         Trochu se zapotácela a vypravila se na cestu napříč místností do vstupní haly. Měla následující plán: vezme si kabát, vyjde ven, koupí si v kiosku hot dog, sní ho ve třech soustech, vrátí se, krkne matce do tváře, dá si další skleničku a pak se vyspí s Natem.

         „Kam jdeš?“ volala za ní ještě Kati. Ale Blair jí nevěnovala pozornost. Šla sebejistě přímo ke vchodovým dveřím.

         Nate si Blair všiml, protože šla přímo proti němu. Vysmekl se tedy ze zajetí Cyruse a Blaiřiny matky. Právě včas.

         „Blair?“ promluvil na ni. „Je ti něco?“

         Blair se zastavila a vzhlédla do Natových nádherných zelených očí. Zářily jako smaragdy na náramku, který nosíval její táta ke smokingu, když šel do opery.

         Nosí si v rukávu tvoje srdíčko, vybavilo se jí a úplně zapomněla na nápad s hot dogem. Ve filmu jejího života by ji ted’ Nate vzal do náruče, odnesl do ložnice a vzal by si ji.

         Ale realita byla, bohužel, jiná.

         „Musím ti něco říct,“ vážně pronesla Blair a pozvedla svou sklenku. „Nejdřív mi ale dolij.“

         Nate si od ní vzal skleničku a Blair ho odvedla až k vykládanému baru vedle francouzského okna, které tvořilo průchod do jídelny. Nate nalil dvě sklenice skotské a následoval ji. Ještě jednou se spolu pak prošli napříč celým obývákem.

         „Hej, pochlubte se, kam máte vy dva namířeno?“ zeptal se Chuck Bass, když ho míjeli. Pozvedl obočí a zíral na ně jako na výkladní skříň.

         Blair Chuckovi věnovala letmý pohled a pokračovala v chůzi. Aby byla její odpověd’ úplná a Chuckovi srozumitelná, ještě se po cestě napila. Nate šel za ní a poznámku ignoroval úplně.

         Chuck Bass, nejstarší syn Misty a Bartholomea Bassových, byl krasavec jako vystřižený z reklamy na holicí strojek. Vlastně si v reklamě skutečně zahrál. Byla na British Dakar Noir, ale kvůli rodinné pověsti mu rodiče zakázali o tom mluvit. Chuck byl také ze všech Blaiřiných a Natových kamarádů největší chlípník. Jednou, to bylo na večírku v deváté třídě, se Chuck schoval na záchod patřící k hostinskému pokoji. Tam skoro dvě hodiny čekal, jen aby si mohl vlézt do postele ke Kati Farkasové. Ta byla tenkrát tak opilá, že zvracela ve spánku. On si k ní ale přesto lehnul. Chuck zkrátka nezná hranic, když přijde na holky.

         Jediný způsob, jak Chucka účinně odpálkovat, je vysmát se mu přímo do obličeje. A to je přesně to, co dělají všechny holky, které ho znají. Kdyby se Chuck takhle choval v jiné společnosti, asi by ho každý považoval za slizouna z největších, ale tady byly rodiny, které se přátelí po generace. Chuck je Bass, a tak je třeba s ním kamarádit. Všichni si museli zvyknout na jeho zlatý prsten s růžovým monogramem, na námořnicky modrou kašmírovou vázanku s monogramem a na fotky zachycující jeho jiné momentální mentální výstřelky. Ty obrázky zaplavily všechny domy a byty, co jich jeho rodiče vlastní. Ty nejlepší dokonce vypadávaly i z Chuckovy skříňky v chlapecké škole Riverside Preparatory.

         „Nezapomeňte na ochranu,“ zavolal za nimi Chuck a pozvedl sklenici k přípitku na jejich zdraví. Blair a Nate si ho ale nevšímali a po rudém koberci vstupní haly směřovali ke dveřím do jejího pokoje. Blair stiskla skleněnou kouli a pootočila jí, aby otevřela dveře. Její počínání trochu vyvedlo z míry ruskou modrou kočku Kitty Minky, která dosud klidně ležela schoulená na červeném hedvábném přehozu na posteli. Blair se na prahu pokoje zastavila a otočila se k Natovi. Přitiskla se k němu, jak nejvíc to šlo, a rukama mu pomalu sjížděla dolů, aby ho vzala za ruce.

         V tom okamžiku jako by ožily všechny Natovy zakázané touhy. V Blaiřině chování bylo něco vášnivého a sexy. A možná, že by… se mohlo k něčemu schylovat.

         Blair mu zmáčkla ruku a vtáhla ho do pokoje. V tu chvíli bylo všechno povoleno. Líbali se a mazlili. Jejich krátké krůčky směřovaly jasným směrem. Konečně byli u cíle. Spadli spolu na postel a Natův mohérový skvost byl rázem od skotské. Blair se zasmála, skotská jí začala pořádně stoupat do hlavy.

         Jsem připravená se s Natem milovat, stihla si ještě pomyslet. V červnu oba odmaturujou, půjdou na Yale, za čtyři roky bude veliká svatba, pořídí si spolu nádherný byt na Park Avenue a všechno tam bude sametové, hedvábné a kožešinové. A oni dva se tam spolu budou milovat v každičkém z mnoha pokojů.

         Najednou se ale ozval pronikavý hlas Blaiřiny matky. Hlasitě a zřetelně volala na celou halu.

         „Serena van der Woodsen! To je ale milé překvapení!“

         Nate pustil Blaiřinu ruku a zpozorněl jako voják, kterého volají do akce. Blair si pomalu sedla na okraj postele, položila sklenici na podlahu a zmuchlala přehoz do pevné bílé koule.

         Pak se podívala na Nata.

         Ale ten už byl připraven k odchodu. Namířil si to do haly, aby se přesvědčil, jestli je to pravda. Copak se Serena van der Woodsen opravdu vrátila?

         Blaiřin film o životě vzal náhlý a nepředvídatelný konec. Sevřelo se jí břicho a zase dostala hlad.

         Měla si radši zajít na ten hot dog.

      
   





s  se fakt vrátila!



„Ahoj, ahoj, ahoj!“ vítá Blaiřina matka nově příchozí a každého člena rodiny van der Woodsen políbí na hebkou vymydlenou tvářičku.

Pusa, pusa, pusa, pusa, pusa, pusa!

„Vím, že jste se Serenou nepočítali,“ zašeptala paní van der Woodsen vážným a neochvějným tónem. „Ale snad to nebude problém.“

„Samozřejmě že se nic neděje,“ uklidnila ji paní Waldorfová. „Přijela jsi domů alespoň na víkend, Sereno?“

Serena van der Woodsen rázně zavrtěla hlavou a podala kabátek značky Burberry služce Esther, aby jí ho mohla jít pověsit. Rukou si upravila vlasy za ucho a usmála se na hostitelku.

Když se Serena usmála, nasadila vždycky neskutečný pohled – měla tmavě modré oči. Byl to takový ten úsměv, který se snažíme nasadit, když si před zrcadlem v koupelně zkoušíme netvářit se jako idiot. Je to ten magický, podmanivý výraz říkající: „Nemůžeš se na mě vynadívat, nebo se pletu?“ Úsměv, který supermodelky trénují roky. A Serena se s ním narodila.

„Ne, vrátila jsem se, protože –“ začala Serena soukat svou odpověd’.

Vtom ji ale její matka náhle přerušila. „Serena se rozhodla ve studiu na internátní škole nepokračovat, nebylo to nic pro ni,“ vysvětlila a jemně při tom Serenu pohladila po vlasech, aby to vypadalo, že skutečně o nic nejde. Byla ztělesněním chladnosti ve středním věku.

Všichni příslušníci rodiny van der Woodsen byli naprosto stejní. Byli vzrostlí, blond’atí, štíhlí a finančně zajištění na generace dopředu. Nikdy nic nedělali – nehráli tenis, nemávali na taxík, nejedli špagety, ani nešli na záchod – aniž by nebyli hluboce přesvědčeni o tom, že jsou neodolatelně cool. Hlavně Serena. Měla zvláštní nadání být tak neodolatelná, že se jí nikdo nemohl rovnat, ani když měl super kabelku a na sobě dokonalý džíny. Serena je typ holky, kterou každý kluk chce a kterou každá holka chce být.

„Serena od zítřka opět nastoupí na Constance,“ dodal pan van der Woodsen a přitom se na svou dceru zadíval ocelově modrýma očima. Jeho pohled v tom okamžiku připomínal sovu. Byl zvláštní směsí hrdosti a nesouhlasu. Najednou vypadal ještě vystrašeněji, než ve skutečnosti byl.

„No, Sereno, moc ti to sluší. Blair se rozplyne štěstím, až tě uvidí,“ přivítala ji Blaiřina matka. Rozplývala se zatím jen ona.

„Musím vám říct,“ začala Serena a objala ji, „že vypadáte báječně. Zhubla jste, že ano? Vy i celý dům přímo záříte! Máte tu tolik nových a vzácných obrazů!“

Paní Waldorfová se usmála a bylo vidět, že ji Serenin postřeh opravdu potěšil. Objala tedy Serenu kolem vosího pasu. „Drahoušku, chci ti přestavit mého speciálního hosta. Je jím můj přítel Cyrus Rose,“ řekla. „Sereno, tohle je Cyrus.“

„Moc mě těší,“ vydechl Cyrus. Políbil Serenu na obě tváře a objal ji. Poněkud pevněji, než bývá zvykem. „Musím říct, že nejsi žádná leklá ryba,“ dodal rychle Cyrus, aby to nevypadalo, a poplácal Serenu po bocích.

Serena se smála, ale nechala si to líbit. Minulé dva roky pobývala hodně v Evropě, a tak byla zvyklá, že ji objímali neškodní, hrdí evropští chlapíci, kterým připadala absolutně neodolatelná. Byla skutečný magnet pro chudáky všeho druhu.

„Serena a Blair jsou nej nej nejlepší kamarádky,“ vysvětlila Eleonor Waldorfová Cyrusovi. „Ale Serena pak v jedenáctém ročníku odjela studovat na Hanover Academy a ted’ v létě hodně cestovala. Bylo to pro chudinku Blair tak těžké, když jsi byla celý rok pryč, Sereno,“ rozpovídala se Eleonor a nasadila psí oči. „Zvlášt’, když do toho přišel ten rozvod. Ale hlavně že už jsi doma. Blair bude tak nadšená!“

„A kde je?“ zeptala se Serena nedočkavě. Její dokonalá světlá plet’ získala růžový nádech při představě, že znovu uvidí svou starou kamarádku. Stoupla si na špičky a rozhlížela se, jak jen mohla, jestli ji někde zahlédne. Najednou se ale na místo toho ocitla v obležení rodičů – byli tu Archibaldovi, Coatesovi, Bassovi a pan Farkas – každý z nich si se Serenou vyměnil polibek na uvítanou.

Serena je všechny nadšeně objímala. Tihle lidé byli pro ni ztělesněním domova a ona ted’ byla tak dlouho pryč. Jen těžko by mohla od života čekat, že se všechno vrátí do starých kolejí. Do doby, kdy s Blair chodila do školy, odpoledne trávily v Sheep Meadow v Central Parku, kde vyváděly blbinky a fotily se při tom, válely se na zádech, fotily si holuby a obláčky, kouřily, pily colu a cítily se jako ty nejdrsnější rockerky. Mohly by si zase zajít na koktejl do Star Lounge v Tribeca Star Hotelu. Tamní pitky se vždycky zvrtly v celonoční jízdu, protože byli všichni moc opilí, než aby byli schopní jít domů. Ještě štěstí, že tam měli Chuckovi rodiče pronajatý pokoj, takže mohli ulehnout přímo v hotelu. Taky by si mohly vlézt k Blair do pelechu a koukat na staré filmy s Audrey Hepburnovou, na sobě by měly luxusní značkové spodní prádlo a pily by gin s citronovým džusem. Probíraly by třeba svoje testy z latiny, jak to vždycky dělávaly – amo, amas, amat, to byl tahák, který měla Serena vytetovaný nesmývatelnou fixou na vnitřní straně předloktí (ještě štěstí, že se tehdy zrovna nosily tříčtvrteční rukávy!). Projížděly by se kolem sídla Sereniných rodičů v Ridgefieldu ve státě Connecticut. Půjčily by si zase toho starého buicka, který patřil panu správci, zpívaly by přiblblý písničky, co se naučily ve škole, a hrály by si na staré dámy. Čůraly by na schody u vchodu do domů, kde bydlely jejich neoblíbené spolužačky, pak by zazvonily na zvonek a utekly. Mohly by si taky udělat výlet s Blaiřiným mladším bratříčkem Tylerem. Brávaly ho do Lower East Side a nechávaly ho tam samotného. Potom jen sledovaly, jak dlouho mu bude trvat, než najde cestu domů – to byla mimochodem od holek velmi záslužná činnost, protože z Tylera vyrostl kluk, který se v Lower a Upper East Side vyzná nejlíp ze všech na St. George’s. Večer by mohly svolat velkou partu a zajít si někam zatancovat. To vždycky shodily taková čtyři kila jen díky tomu, že se potily v neprodyšných kožených kalhotách. Jako by potřebovaly hubnout.

Mohly by si k sobě přece zase najít cestu a být zas nerozlučnou dvojkou jako kdysi. Serena se nemohla dočkat.

„Dáš si něco k pití,“ nabídl jí Chuck Bass, když se mu skrz rodiče povedlo prodrat se až k ní se sklenkou whisky v ruce. „Jsem rád, že ses vrátila,“ dodal a sklonil se, aby ji mohl také políbit na tvář. Jenže se mu to naoko vymklo, a tak jeho rty spočinuly na Sereniných déle, než je obvyklé.

„Vůbec jsi se nezměnil,“ řekla Serena a vzala si od něj skleničku. Pořádně se napila a zeptala se: „Chyběla jsem ti?“

„Jestli jsi mi chyběla? Otázka by spíš měla znít, jestli jsem já chyběl tobě,“ opáčil Chuck. „Ale co ty, kočko. Jak to, že ses nám vrátila? Stalo se něco? Máš kluka?“

„Ale no tak, Chucku,“ zarděla se Serena a stiskla mu ruku. „Ty víš, že jsem se vrátila jen kvůli tobě, protože tě hrozně moc chci. Toužím po tobě, co tě znám.“

Chuck o krok poodstoupil a odkašlal si. Dostala ho. A to se hned tak někomu nepovede.

„Víš, tenhle měsíc už toho mám moc, ale můžu tě zařadit do pořadníku,“ zavtipkoval konečně Chuck ve snaze zakrýt rozpaky.

Ale Serena už mu nevěnovala pozornost. Její tmavé modré oči putovaly po místnosti a hledaly ty dva, které chtěla vidět ze všech nejvíc. Blair a Nata.

Konečně je objevila. Nate stál na prahu dveří do obýváku a Blair hned vedle něj. Měla hlavu opřenou o Natovo rameno a hrála si s knoflíčky černého svetříku, který měla na sobě. Nate se díval přímo na Serenu, a když se jejich pohledy setkaly, začal si kousat spodní ret. To dělal vždycky, když mu bylo trapně. Pak se usmál.

Ten úsměv. Ty oči. Ta tvář.

„Pojd’ ke mně,“ rozesmála se na něj Serena a zamávala. Srdce jí poskočilo, když viděla, že se Nate skutečně dal do pohybu. Vypadal lip, než si ho pamatovala. Mnohem lip.

Natovo srdíčko tlouklo ještě rychleji než to její.

„No nazdárek,“ vydechla Serena, když ji Nate objal. Voněl přesně tak, jako voníval vždycky. Jako ten nejvymydlenější a nejskvělejší kluk, jaký se kdy narodil. Sereně se do očí vedraly slzy, a tak si položila hlavu k Natovi do náruče. Ted’ byla opravdu doma.

Natovy tvářičky zrůžověly. Uklidni se, říkal si v duchu, ale nebylo to nic platné. Měl sto chutí ji vzít do náruče, obejmout co nejpevněji a zlíbat celou její sladkou tvářičku. „Miluju tě!“ zakřičel by ze všeho nejraději. Ale neudělal to. Nemohl to udělat.

Nate byl jediný syn námořního kapitána a francouzské prostitutky. Jeho otec byl pan námořník, a navíc výjimečně pohledný muž. Jen na objímání si moc nepotrpěl. Matka byla naprostý opak. Pořád kolem Nata poskakovala a zahrnovala ho láskou, co se do něj vešlo. Když to na ni padlo, zavřela se v koupelně s láhví šampaňského a volala sestře na jachtu do Monaka. Chudák Nate se odmalinka bál říct, jak mu opravdu je. Nechtěl dělat scény ani říct něco, čeho by později mohl litovat. Místo toho byl vždycky zticha a nechal ostatní, aby kormidlovali jeho lod’ku života. Sám si tak mohl v klidu užívat houpání vln.

Možná na vás působí jako slaboch, ale ve skutečnost byl spíš pohodlný.

„Tak se pochlub, co jsi provedla,“ řekl Nate a snažil se dýchat normálním tempem. „Moc jsi nám tu chyběla.“

Všimněte si, že neměl ani dost síly na to, aby řekl: „Moc jsi mi  tu chyběla.“

„Co jsem provedla?“ opakovala Serena otázku. A zasmála se. „Kdybys jen věděl, Nate. Byla jsem tak zlobivá. Tak moc, moc zlobivá.“

Nate na znamení odporu sevřel ruku v pěst. To snad není pravda, jak tomu se po ní stýskalo.

 

Odstrčený jako vždycky, nechal Chuck Serenu Natovi a odloudal se na druhou stranu místnosti za Blair, která zase seděla s Kati a Isabel.

„Je to nad slunce jasnější, že ji vyhodili,“ prohlásil Chuck. „Copak na to nevypadá? Mně teda přijde, že jo. Možná se tam třeba nějak prodávala. Taková Lehká dívka z Hanover Academy,“ dodal ještě Chuck a zasmál se vlastnímu blbýmu vtipu.

„Taky mi připadá, že je tak trochu mimo,“ přidala se Kati. „Možná jede v heroinu.“

„Nebo si dává nějakou drogu na předpis,“ rozvíjela myšlenku Isabel. „Víte, co myslim, třeba Valium nebo Prozac. Možná že už je z toho totálně mimo.“

„Taky by si mohla míchat sama nějaký éčko,“ doháněla debatu ad absurdum Kati. „Chemie jí ve škole přece vždycky šla.“

„Slyšel jsem, že se snad taky nechala vtáhnout do nějaký sekty,“ přihodil další možnost Chuck. „Je možný, že jí už vymyli mozek a ona ted’ nemyslí na nic jinýho než na sex a na to, jak to dělat co nejčastějc.“

Kdy už bude konečně večeře? zajímala se Blair a odvrátila se přitom od kamarádů a jejich připitomělého rozhovoru.

Úplně zapomněla, jak krásné má Serena vlasy. Jak skvělou má plet’. Jak štíhlé a dlouhé má nohy. Jak se Nate tváří, když se na ni dívá – jako by ani nemrkal. Takhle se na Blair nikdy nepodíval.

„Hej, Blair, Serena ti musela říct, proč že se nám to vrátila,“ zavolal Chuck. „Pojd’ k nám a svěř se, co se to tam stalo.“

Blair se na něj koukla prázdným pohledem. Její malý, liščí obličej začal rudnout. Pravda totiž je, že se Serenou nepromluvila tak dobrý rok.

Zpočátku, když Serena odjela po druháku ven, stýskalo se jí. Opravdu. Ale pak jí začalo docházet, jak je život snadný, když tu Serena není. Najednou to byla Blair, kdo byl nejkrásnější, nejchytřejší, nejodvázanější a pro kluky nejzajímavější. Stala se tou, která byla středem pozornosti. A v tom okamžiku se jí po Sereně stýskat přestalo. Cítila se sice provinile, že se Serenou neudržovala stálý kontakt, ale i přes černé svědomí jí jen málokdy odepsala. Vždyt’ vzkazy a maily, které jí párkrát od Sereny přišly, byly plné neosobních cintů o tom, jak se má báječně.






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Gossip Girl: Líbej mě (1. díl).

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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